
MASTER HUNTER DIE SETS - REDDING 280 REMINGTON HUNTER DIE
SET

The Master Hunter series combines Redding’s proven Competition Seating Die
with a full-length sizing die that lets the hunter load exceptionally consistent
ammo to minimize risk of a stuck case or failure to feed that can hinder taking a
follow up shot. Full-length sizing also enables use of any SAAMI-standard brand
of case without having to resort to bushing sizer die. The result is precise
bullet/case neck alignment and finely-tuned bullet seating that lets hunters
achieve the utmost performance from their favorite loads.

Attributes

Name: REDDING 280 REMINGTON HUNTER DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 100020371
Mfr. No.: 28142
Cartridge: 280 Remington
Die Style: Full Length Die Set
Delivery weight: 0.746kg
UPC: 611760281426

Item details

Made in USA
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MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 280
REMINGTON HUNTER DIE SET
Sicherheitshinweisanleitung

Einleitung
Danke, dass du dich für das Master Hunter Die Sets Redding 280 Remington Hunter Die Set entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung dieses
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du es verwendest, und bewahre es für
zukünftige Referenz auf.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Produkt und seinen Komponenten vor der Verwendung vertraut bist.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Gehörschutz, wenn du das Die Set
verwendest.
Halte das Die Set außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Die Set vor jeder Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Lagere das Die Set an einem trockenen und sicheren Ort, um Schäden und unbefugten Zugriff zu verhindern.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Unsachgemäße Verwendung kann zu persönlichen Verletzungen oder Schäden am Die Set führen.
Stelle sicher, dass das Die Set mit deiner Wiederladeausrüstung kompatibel ist.

Vermeidung von Gefahren:

Befolge alle Herstelleranweisungen für Installation und Verwendung.
Überschreite nicht die empfohlenen LadeSpezifikationen für deine Munition.
Überprüfe immer, dass das Die korrekt eingestellt ist, bevor du mit dem Wiederladeprozess beginnst.
Vermeide die Verwendung des Die Sets mit beschädigten oder abgenutzten Komponenten.

Altersbeschränkungen:

Dieses Produkt ist für die Verwendung durch Personen ab 18 Jahren vorgesehen. Stelle sicher, dass
jüngere Personen unter Aufsicht eines verantwortungsbewussten Erwachsenen das Die Set
verwenden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Installation:

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sauber und frei von Schmutz ist.
Installiere das Full Length Sizing Die in die Presse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Sichere das Die mit dem Verriegelungsring.
Installiere das Competition Seating Die nach dem gleichen Verfahren.

Verwendung:

Bereite deine Hülsen vor, indem du sie reinigst und auf Schäden überprüfst.
Stelle das Full Length Sizing Die ein, um eine ordnungsgemäße Größenanpassung der Hülsen zu
gewährleisten.
Verwende das Competition Seating Die, um die Geschosse auf die gewünschte Tiefe zu setzen.
Überprüfe regelmäßig die Ausrichtung von Geschoss und Hülsenhals während des
Wiederladeprozesses.
Lagere alle ungenutzten Komponenten und die fertige Munition sicher.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Munition oder Wiederladekomponenten nicht im regulären Haushaltsmüll. Befolge die lokalen
Gesetze zur Entsorgung von gefährlichen Abfällen.
Recycle Verpackungsmaterialien, wann immer es möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen bezüglich des Master Hunter Die Sets Redding 280 Remington Hunter Die
Set, besuche bitte die Website des Herstellers oder die Kundenserviceressourcen.

Fazit
Wenn du die Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen in diesem Dokument befolgst, kannst du ein sicheres und
effektives Wiederladeerlebnis mit dem Master Hunter Die Sets Redding 280 Remington Hunter Die Set
gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung der örtlichen Vorschriften beim Umgang mit
Munition und Wiederladeausrüstung. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Sicherheitsanweisungen.
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MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 280
REMINGTON HUNTER DIE SET Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Master Hunter Die Sets Redding 280 Remington Hunter Die Set. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read this
document carefully before use and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the product and its components before use.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses and hearing protection, when using the die set.
Keep the die set out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the die set for any signs of damage or wear before each use.
Store the die set in a dry and secure location to prevent damage and unauthorized access.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Improper use may lead to personal injury or damage to the die set.
Ensure that the die set is compatible with your reloading equipment.

Avoiding Hazards:
Follow all manufacturer instructions for installation and use.
Do not exceed the recommended load specifications for your ammunition.
Always check that the die is properly adjusted before starting the reloading process.
Avoid using the die set with damaged or worn components.

Age Restrictions:
This product is intended for use by individuals aged 18 and older. Ensure that younger individuals are
supervised by a responsible adult when using the die set.

Instructions for Installation and Usage

Installation:
Ensure that your reloading press is clean and free of debris.
Install the fulllength sizing die into the press according to the manufacturer's instructions.
Secure the die in place using the locking ring.
Install the competition seating die following the same procedure.

Usage:
Prepare your brass cases by cleaning and inspecting them for damage.
Adjust the fulllength sizing die to ensure proper sizing of the cases.
Use the competition seating die to seat the bullets to the desired depth.
Regularly check for consistent bullet/case neck alignment during the reloading process.
Store any unused components and completed ammunition safely.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable components in accordance with local regulations.
Do not dispose of ammunition or reloading components in regular household waste. Follow local laws for
hazardous waste disposal.
Recycle packaging materials whenever possible.

Contact Information for Further Support



For further assistance or inquiries regarding the Master Hunter Die Sets Redding 280 Remington Hunter Die Set,
please refer to the manufacturer's website or customer service resources.

Conclusion
By following the safety guidelines and instructions outlined in this document, you can ensure a safe and effective
reloading experience with the Master Hunter Die Sets Redding 280 Remington Hunter Die Set. Always prioritize
safety and compliance with local regulations when handling ammunition and reloading equipment. Thank you for
your attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del MASTER
HUNTER DIE SETS REDDING 280 REMINGTON
HUNTER DIE SET

Introducción
Gracias por elegir el Master Hunter Die Sets Redding 280 Remington Hunter Die Set. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor,
lee este documento cuidadosamente antes de usarlo y guárdalo para futuras referencias.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el producto y sus componentes antes de usarlo.
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, como gafas de seguridad y protección auditiva, al utilizar el
die set.
Mantén el die set fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el die set en busca de daños o desgaste antes de cada uso.
Almacena el die set en un lugar seco y seguro para prevenir daños y accesos no autorizados.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

El uso inadecuado puede causar lesiones personales o daños al die set.
Asegúrate de que el die set sea compatible con tu equipo de recarga.

Evitando Peligros:

Sigue todas las instrucciones del fabricante para la instalación y uso.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para tu munición.
Siempre verifica que el die esté correctamente ajustado antes de comenzar el proceso de recarga.
Evita usar el die set con componentes dañados o desgastados.

Restricciones de Edad:

Este producto está destinado para ser usado por personas de 18 años o más. Asegúrate de que los
individuos más jóvenes estén supervisados por un adulto responsable al usar el die set.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté limpia y libre de residuos.
Instala el die de tamaño completo en la prensa de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegura el die en su lugar usando el anillo de bloqueo.
Instala el die de asentar competencia siguiendo el mismo procedimiento.

Uso:

Prepara tus cartuchos de bronce limpiándolos e inspeccionándolos en busca de daños.
Ajusta el die de tamaño completo para asegurar un tamaño adecuado de los cartuchos.
Usa el die de asentar competencia para asentar las balas a la profundidad deseada.
Verifica regularmente la alineación consistente de la bala/case durante el proceso de recarga.
Almacena cualquier componente no utilizado y la munición completada de manera segura.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier componente dañado o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches municiones ni componentes de recarga en la basura doméstica regular. Sigue las leyes locales
para la eliminación de desechos peligrosos.
Recicla los materiales de embalaje siempre que sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más asistencia o consultas sobre el Master Hunter Die Sets Redding 280 Remington Hunter Die Set,
consulta el sitio web del fabricante o los recursos de servicio al cliente.

Conclusión
Siguiendo las pautas de seguridad e instrucciones descritas en este documento, puedes garantizar una experiencia
de recarga segura y efectiva con el Master Hunter Die Sets Redding 280 Remington Hunter Die Set. Siempre
prioriza la seguridad y el cumplimiento de las regulaciones locales al manejar municiones y equipos de recarga.
Gracias por tu atención a estas importantes instrucciones de seguridad.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE MASTER HUNTER DIE
SETS REDDING 280 REMINGTON HUNTER DIE SET

Introduction
Merci d'avoir choisi le Master Hunter Die Sets Redding 280 Remington Hunter Die Set. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce
produit. Veuillez lire ce document attentivement avant utilisation et conservezle pour référence future.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous d'être familiarisé avec le produit et ses composants avant utilisation.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes de sécurité et une protection
auditive, lors de l'utilisation du die set.
Gardez le die set hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez le die set pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Rangez le die set dans un endroit sec et sécurisé pour éviter les dommages et l'accès non autorisé.
Signalez toute condition dangereuse ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Une utilisation incorrecte peut entraîner des blessures personnelles ou des dommages au die set.
Assurezvous que le die set est compatible avec votre équipement de rechargement.

Éviter les Risques :

Suivez toutes les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées pour vos munitions.
Vérifiez toujours que le die est correctement ajusté avant de commencer le processus de
rechargement.
Évitez d'utiliser le die set avec des composants endommagés ou usés.

Restrictions d'Âge :

Ce produit est destiné à des utilisateurs âgés de 18 ans et plus. Assurezvous que les jeunes
utilisateurs sont supervisés par un adulte responsable lors de l'utilisation du die set.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre presse de rechargement est propre et exempte de débris.
Installez le fulllength sizing die dans la presse selon les instructions du fabricant.
Fixez le die en place à l'aide de l'anneau de verrouillage.
Installez le competition seating die en suivant la même procédure.

Utilisation :

Préparez vos étuis en laiton en les nettoyant et en les inspectant pour détecter tout dommage.
Ajustez le fulllength sizing die pour garantir un dimensionnement approprié des étuis.
Utilisez le competition seating die pour enfoncer les balles à la profondeur souhaitée.
Vérifiez régulièrement l'alignement de la balle et du col de l'étui pendant le processus de rechargement.
Rangez tous les composants non utilisés et les munitions complètes en toute sécurité.

Instructions de Mise au Rebut



Éliminez tout composant endommagé ou inutilisable conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas de munitions ou de composants de rechargement dans les déchets ménagers ordinaires. Suivez
les lois locales concernant l'élimination des déchets dangereux.
Recyclez les matériaux d'emballage chaque fois que cela est possible.

Conclusion
En suivant les lignes directrices de sécurité et les instructions décrites dans ce document, vous pouvez garantir une
expérience de rechargement sûre et efficace avec le Master Hunter Die Sets Redding 280 Remington Hunter Die
Set. Priorisez toujours la sécurité et la conformité avec les réglementations locales lors de la manipulation de
munitions et d'équipements de rechargement. Merci de votre attention à ces instructions de sécurité importantes.
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MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 280
REMINGTON HUNTER DIE SET Guida alle Istruzioni di
Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il Master Hunter Die Sets Redding 280 Remington Hunter Die Set. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di
leggere attentamente questo documento prima dell'uso e di conservarlo per riferimento futuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di conoscere il prodotto e i suoi componenti prima dell'uso.
Indossa sempre l'adeguata attrezzatura di sicurezza, come occhiali protettivi e protezioni per le orecchie,
quando utilizzi il die set.
Tieni il die set fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona il die set per eventuali segni di danno o usura prima di ogni utilizzo.
Conserva il die set in un luogo asciutto e sicuro per prevenire danni e accessi non autorizzati.
Riporta eventuali condizioni o incidenti pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Un uso improprio può portare a infortuni personali o danni al die set.
Assicurati che il die set sia compatibile con la tua attrezzatura di ricarica.

Evitare i Rischi:

Segui tutte le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per le tue munizioni.
Controlla sempre che il die sia correttamente regolato prima di iniziare il processo di ricarica.
Evita di utilizzare il die set con componenti danneggiati o usurati.

Restrizioni di Età:

Questo prodotto è destinato all'uso da parte di individui di età pari o superiore a 18 anni. Assicurati che
i giovani siano supervisionati da un adulto responsabile quando utilizzano il die set.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la tua pressa per ricarica sia pulita e priva di detriti.
Installa il fulllength sizing die nella pressa secondo le istruzioni del produttore.
Fissa il die in posizione utilizzando l'anello di bloccaggio.
Installa il competition seating die seguendo la stessa procedura.

Uso:

Prepara i tuoi bossoli pulendoli e ispezionandoli per eventuali danni.
Regola il fulllength sizing die per garantire una corretta dimensione dei bossoli.
Utilizza il competition seating die per inserire i proiettili alla profondità desiderata.
Controlla regolarmente l'allineamento della palla/bossolo durante il processo di ricarica.
Conserva in sicurezza eventuali componenti non utilizzati e le munizioni completate.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali componenti danneggiati o inutilizzabili in conformità con le normative locali.
Non smaltire munizioni o componenti di ricarica nei rifiuti domestici normali. Segui le leggi locali per lo
smaltimento dei rifiuti pericolosi.
Ricicla i materiali di imballaggio ogni volta che è possibile.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per ulteriore assistenza o domande riguardanti il Master Hunter Die Sets Redding 280 Remington Hunter Die Set, ti
preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o alle risorse del servizio clienti.

Conclusione
Seguendo le linee guida di sicurezza e le istruzioni delineate in questo documento, puoi garantire un'esperienza di
ricarica sicura ed efficace con il Master Hunter Die Sets Redding 280 Remington Hunter Die Set. Dai sempre priorità
alla sicurezza e al rispetto delle normative locali quando maneggi munizioni e attrezzature di ricarica. Grazie per la
tua attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.
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MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 280
REMINGTON HUNTER DIE SET Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu matryc Master Hunter Die Sets Redding 280 Remington Hunter Die Set. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa oraz zasady użytkowania, które zapewnią bezpieczne
i efektywne korzystanie z tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z dokumentem przed użyciem oraz o
jego zachowanie na przyszłość.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz produkt i jego komponenty przed użyciem.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i ochronniki słuchu, podczas
korzystania z zestawu matryc.
Trzymaj zestaw matryc poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź zestaw matryc pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Przechowuj zestaw matryc w suchym i bezpiecznym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom i
nieautoryzowanemu dostępowi.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania

Identyfikacja zagrożeń:

Niewłaściwe użycie może prowadzić do obrażeń ciała lub uszkodzenia zestawu matryc.
Upewnij się, że zestaw matryc jest kompatybilny z Twoim sprzętem do ładowania.

Unikanie zagrożeń:

Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami producenta dotyczącymi instalacji i użytkowania.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunków dla swojej amunicji.
Zawsze sprawdzaj, czy matryca jest prawidłowo ustawiona przed rozpoczęciem procesu ładowania.
Unikaj używania zestawu matryc z uszkodzonymi lub zużytymi komponentami.

Ograniczenia wiekowe:

Produkt przeznaczony jest dla osób w wieku 18 lat i starszych. Upewnij się, że młodsze osoby są
nadzorowane przez odpowiedzialnego dorosłego podczas korzystania z zestawu matryc.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że Twój prasowy sprzęt do ładowania jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Zainstaluj matrycę do pełnego rozmiaru w prasie zgodnie z instrukcjami producenta.
Zabezpiecz matrycę na miejscu za pomocą pierścienia blokującego.
Zainstaluj matrycę do osadzania pocisków zgodnie z tą samą procedurą.

Użytkowanie:

Przygotuj swoje łuski przez ich czyszczenie i inspekcję pod kątem uszkodzeń.
Dostosuj matrycę do pełnego rozmiaru, aby zapewnić prawidłowe rozmiarowanie łusek.
Użyj matrycy do osadzania pocisków, aby umieścić pociski na żądanej głębokości.
Regularnie sprawdzaj, czy istnieje spójne wyrównanie szyjki pocisku/łuski podczas procesu ładowania.
Przechowuj wszelkie niewykorzystane komponenty i gotową amunicję w sposób bezpieczny.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj amunicji ani komponentów do ładowania w zwykłych odpadach domowych. Postępuj zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów niebezpiecznych.
Recykluj materiały opakowaniowe, gdy to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W celu uzyskania dalszej pomocy lub zapytań dotyczących zestawu matryc Master Hunter Die Sets Redding 280
Remington Hunter Die Set, proszę odwołać się do zasobów internetowych producenta lub obsługi klienta.

Zakończenie
Przestrzegając wytycznych dotyczących bezpieczeństwa oraz instrukcji zawartych w tym dokumencie, możesz
zapewnić sobie bezpieczne i efektywne doświadczenie związane z ładowaniem amunicji przy użyciu zestawu matryc
Master Hunter Die Sets Redding 280 Remington Hunter Die Set. Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczeństwo oraz
zgodność z lokalnymi przepisami podczas obsługi amunicji i sprzętu do ładowania. Dziękujemy za uwagę na te
ważne instrukcje bezpieczeństwa.
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MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 280
REMINGTON HUNTER DIE SET Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Master Hunter Die Sets Redding 280 Remington Hunter Die Setin. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja ohjeet tämän tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ennen käyttöä ja säilytä se tulevaa käyttöä varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet tuotteen ja sen osat ennen käyttöä.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulonsuojaimia, käytettäessä die settiä.
Säilytä die setti lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista die setti ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Säilytä die setti kuivassa ja turvallisessa paikassa vahinkojen ja valtuuttamattoman pääsyn estämiseksi.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Väärä käyttö voi johtaa henkilövammoihin tai die setin vaurioitumiseen.
Varmista, että die setti on yhteensopiva latauslaitteistosi kanssa.

Vaarojen välttäminen:

Noudata kaikkia valmistajan asettamia ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Älä ylitä suositeltuja latausmääriä ammuksillesi.
Tarkista aina, että die on oikein säädetty ennen latausprosessin aloittamista.
Vältä die setin käyttöä vaurioituneilla tai kuluneilla komponenteilla.

Ikärajoitukset:

Tämä tuote on tarkoitettu 18vuotiaille ja sitä vanhemmille henkilöille. Varmista, että nuoremmat henkilöt
ovat vastuullisen aikuisen valvonnassa käytettäessä die settiä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latausprässisi on puhdas ja vapaa roskista.
Asenna full length sizing die prässiin valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Kiinnitä die paikalleen lukitusrenkaalla.
Asenna competition seating die samalla menettelyllä.

Käyttö:

Valmistele hylsyjä puhdistamalla ja tarkistamalla ne vaurioiden varalta.
Säädä full length sizing die varmistaaksesi, että hylsyt ovat oikean kokoisia.
Käytä competition seating die:ta ampumakuulien istuttamiseen haluttuun syvyyteen.
Tarkista säännöllisesti, että luoti/hylsy kaulan kohdistus on johdonmukainen latausprosessin aikana.
Säilytä käyttämättömät komponentit ja valmiit ammukset turvallisesti.

Hävitysohjeet



Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä ammuksia tai latauskomponentteja tavallisessa kotitalousjätteessä. Noudata paikallisia lakeja
vaarallisten jätteiden hävittämisestä.
Kierrätä pakkausmateriaalit aina kun mahdollista.

Lisätietoja varten
Lisätietoja tai kysymyksiä Master Hunter Die Sets Redding 280 Remington Hunter Die Setistä varten, viittaa
valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluresursseihin.

Yhteenveto
Noudattamalla tässä asiakirjassa esitettyjä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan
latauskokemuksen Master Hunter Die Sets Redding 280 Remington Hunter Die Setin kanssa. Aina priorisoi
turvallisuus ja paikallisten sääntöjen noudattaminen käsitellessäsi ammuksia ja latauslaitteita. Kiitos huomiostasi
näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



1.  

2.  

MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 280
REMINGTON HUNTER DIE SET Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valde Master Hunter Die Sets Redding 280 Remington Hunter Die Set. Denna guide tillhandahåller
viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt.
Vänligen läs detta dokument noggrant innan användning och spara det för framtida referens.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med produkten och dess komponenter innan användning.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och hörselskydd, när du använder diesatsen.
Håll diesatsen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera diesatsen för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning.
Förvara diesatsen på en torr och säker plats för att förhindra skador och obehörig åtkomst.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till de behöriga myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning

Riskidentifiering:

Felaktig användning kan leda till personskador eller skador på diesatsen.
Se till att diesatsen är kompatibel med din omladdningsutrustning.

Undvika risker:

Följ alla tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Överskrid inte de rekommenderade lastspecifikationerna för din ammunition.
Kontrollera alltid att diesatsen är korrekt justerad innan omladdningsprocessen påbörjas.
Undvik att använda diesatsen med skadade eller slitna komponenter.

Åldersbegränsningar:

Denna produkt är avsedd för användning av individer som är 18 år eller äldre. Se till att yngre individer
övervakas av en ansvarig vuxen när de använder diesatsen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din omladdningspress är ren och fri från skräp.
Installera fullängds storleksdie i pressen enligt tillverkarens instruktioner.
Säkra diesatsen på plats med hjälp av låsring.
Installera competition seating die enligt samma procedur.

Användning:

Förbered dina hylsor genom att rengöra och inspektera dem för skador.
Justera fullängds storleksdie för att säkerställa korrekt storleksjustering av hylsorna.
Använd competition seating die för att sätta kulorna till önskat djup.
Kontrollera regelbundet för konsekvent bullet/hylsa nackjustering under omladdningsprocessen.
Förvara eventuella oanvända komponenter och färdig ammunition på ett säkert sätt.

Avfallsinstruktioner



Kassera eventuella skadade eller oanvändbara komponenter i enlighet med lokala regler.
Kassera inte ammunition eller omladdningskomponenter i vanligt hushållsavfall. Följ lokala lagar för farligt
avfall.
Återvinn förpackningsmaterial när det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare hjälp eller frågor angående Master Hunter Die Sets Redding 280 Remington Hunter Die Set, vänligen
hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundserviceressurser.

Slutsats
Genom att följa säkerhetsriktlinjerna och instruktionerna som anges i detta dokument kan du säkerställa en säker
och effektiv omladdningsupplevelse med Master Hunter Die Sets Redding 280 Remington Hunter Die Set. Prioritera
alltid säkerhet och följsamhet med lokala regler när du hanterar ammunition och omladdningsutrustning. Tack för din
uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.
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2.  

MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 280
REMINGTON HUNTER DIE SET Bezpečnostní příručka

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Master Hunter Die Sets Redding 280 Remington Hunter Die Set. Tato příručka poskytuje
základní bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné a efektivní používání tohoto produktu. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento dokument a uchovejte ho pro budoucí potřebu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s produktem a jeho komponenty před použitím.
Vždy používejte vhodnou ochrannou výbavu, jako jsou ochranné brýle a sluchátka, při používání die setu.
Uchovávejte die set mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před každým použitím zkontrolujte die set na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Skladujte die set na suchém a bezpečném místě, aby se zabránilo poškození a neoprávněnému přístupu.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Identifikace nebezpečí:

Nesprávné použití může vést k osobnímu zranění nebo poškození die setu.
Ujistěte se, že die set je kompatibilní s vaším vybavením pro nabíjení.

Vyhýbání se nebezpečím:

Dodržujte všechny pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení pro vaši munici.
Vždy zkontrolujte, zda je die správně nastaveno před zahájením procesu nabíjení.
Vyhněte se používání die setu s poškozenými nebo opotřebenými komponenty.

Věkové omezení:

Tento produkt je určen pro použití osobami staršími 18 let. Zajistěte, aby mladší osoby byly pod
dohledem zodpovědného dospělého při používání die setu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že vaše nabíjecí lis je čistý a bez nečistot.
Nainstalujte plně délkový sizing die do lisu podle pokynů výrobce.
Zajistěte die na místě pomocí zajišťovacího kroužku.
Nainstalujte competition seating die podle stejného postupu.

Používání:

Připravte své nábojnice jejich čištěním a kontrolou na poškození.
Nastavte plně délkový sizing die, aby zajistilo správné velikání nábojnic.
Použijte competition seating die k usazení střel do požadované hloubky.
Pravidelně kontrolujte konzistentní zarovnání střely/nábojnice během procesu nabíjení.
Ukládejte jakékoli nepoužité komponenty a hotovou munici bezpečně.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné komponenty v souladu s místními předpisy.
Nedisponujte municí nebo komponenty pro nabíjení v běžném domácím odpadu. Dodržujte místní zákony pro
likvidaci nebezpečného odpadu.
Recyklujte obalové materiály, kdykoli je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc nebo dotazy ohledně Master Hunter Die Sets Redding 280 Remington Hunter Die Set, prosím,
odkazujte na webové stránky výrobce nebo zdroje zákaznického servisu.

Závěr
Dodržováním bezpečnostních pokynů a instrukcí uvedených v tomto dokumentu můžete zajistit bezpečné a efektivní
nabíjení s Master Hunter Die Sets Redding 280 Remington Hunter Die Set. Vždy upřednostňujte bezpečnost a
dodržování místních předpisů při manipulaci s municí a vybavením pro nabíjení. Děkujeme za vaši pozornost k těmto
důležitým bezpečnostním pokynům.


